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WHAT IS TECNOCEMENTO®

TECNOCEMENTO® is a micronized-cement and polymer compo-
site with unique features that make it ideal as a coating material. 
Its total thickness is between 2 and 3 mm.

This material is suitable to be used on almost any type of surface 
–terrazzo, stoneware, self-leveling materials, cementitious mate-
rials, gypsum, Pladur, etc, and offers multiple benefits compared 
to traditional coatings. It is especially suited to refurbish places 
where the disassembly or demolition of the flooring or the wall-
cladding materials is to be avoided.

Thanks to its versatility and its range of applications, this product 
can be used to coat special items, such as stairs, sinks, furniture 
made of MDF, etc.

This coating material needs no joints and, therefore, large-sized 
seamless sections can be obtained. Its different finishes bring 
different nuances to its final aspect .

Its installation requires the applicator to have technical knowled-
ge and skills for optimal results and to guarantee the perfect 
finish and performance of the product.

QU’EST-CE QUE TECNOCEMENTO®

C’est un matériau composé de ciment micronisé et de
copolymères, qui lui confèrent ses caractéristiques essentielles,
conçu comme revêtement d’une épaisseur totale de 2 à 3 mm.

C’est un matériau qui s’applique sur presque tous les types de
supports (terrazzo, grès cérame, ragréages autolissants à base de
ciment, plâtres, plaques de plâtre, etc.) et offre de multiples
avantages par rapport aux revêtements classiques. Il est
particulièrement adapté à la rénovation d’espaces où l’on ne
souhaite ni déposer ni démolir le sol ou le revêtement des murs.

Grâce à sa polyvalence et à la diversité de ses applications, il
permet de revêtir des éléments particuliers tels que des escaliers,
des lavabos, du mobilier en MDF, etc.

Ce revêtement ne nécessite aucun joint : on peut donc obtenir de
grandes surfaces continues, sans interruption. Ses différentes
finitions permettent de nuancer l’aspect final.

L’installation exige de l’applicateur certaines connaissances
techniques, afin de garantir une application optimale ainsi qu’une
finition et un fonctionnement parfaits du produit.



TECNOCEMENTO® BENEFITS

This product speeds up installation compared to traditional solutions as it is applied on already consolidated surfaces without the need 
for previous demolishment.

This coating offers application diversity for a wide range of uses. Thanks to its high adherence level it can be applied on any existing sur-
face –terrazzo, stoneware, marble, cement, self-leveling cementitious materials, gypsum, Pladur plasterboards, woods, furniture, etc.

Its minimal application thickness, between 2 and 3 mm, makes refurbishment and restoration works easier.

Due to the resistance and elasticity modules of our systems, large seamless sections can be obtained without construction or contraction 
joints, which provides the coating with spatial continuity.

It features high application performance; between 120 and 150 m2 can be applied per coat per day. Thus, it is the perfect substitute 
for traditional systems.

The complexity of its formula has been reduced to the complete standardization of its application processes with our ability to adapt the 
product to the coating market and installation needs. Although thorough knowledge, taught by TECNOCEMENTO®, is needed for the 
preparation and application processes, any person with basic construction knowledge is able to use our product.

We have a range of 30 colors. In addition, our precise control on the manufacturing process enables us to reproduce practically any 
color tailor-made for customers, based on a RAL color chart or similar charts.

The natural appearance of its texture and finish provides the product with the aspect of continuously applied cement while avoiding the 
problems of this type of coatings in their traditional application processes.

AVANTAGES DE TECNOCEMENTO®

Rapidité d’exécution par rapport aux solutions traditionnelles : il s’applique sur des supports déjà consolidés, sans démolition préalable.

Polyvalence d’application du revêtement : grâce à sa forte adhérence, il s’applique sur toute surface existante : terrazzo, grès cérame,
marbre, béton, ragréages autolissants à base de ciment, plâtres, plaques de plâtre, bois, mobilier, etc.

Épaisseur d’application minimale, de 2 à 3 mm, qui facilite les travaux de rénovation et de restauration.

Grâce aux modules de résistance et d’élasticité de nos systèmes, il permet de réaliser de grandes surfaces sans joints de reprise ni de
retrait, offrant ainsi une continuité spatiale au revêtement.

Hauts rendements d’application : on peut en appliquer de 120 à 150 m² par couche et par jour, ce qui en fait un substitut idéal aux
solutions traditionnelles.

La complexité de sa formulation et notre capacité à adapter le produit au marché des revêtements et à la mise en œuvre ont été
ramenées à une standardisation complète de ses procédés d’application. Bien que des connaissances précises du processus de
préparation et d’application, transmises par TECNOCEMENTO®, soient nécessaires, toute personne ayant des notions de base en
construction est en mesure d’utiliser notre produit.

En plus d’un nuancier de 30 couleurs, la maîtrise parfaite du processus de fabrication nous permet de reproduire pratiquement
n’importe quelle couleur personnalisée demandée par le client, à partir d’un nuancier RAL ou similaire.

Le caractère naturel de sa texture et de sa finition donne au produit l’aspect d’un ciment appliqué en continu, sans les problèmes que
présentent ce type de revêtements lors d’une mise en œuvre traditionnelle.



TECNOCEMENTO® INSTALLATION

The installation of TECNOCEMENTO® must be done by our network 
of approved applicators, trained by TECNOCEMENTO® technical 
staff. This will ensure a perfect finish and optimal results.

TECNOCEMENTO® has created several MANUALS on the correct 
product application, which are available to its network of applicators.

The MANUAL ON SUBSTRATE PREPARATION explains the methods 
used to prepare substrates for the application of our systems.

The MANUAL ON APPLICATION describes step by step the appli-
cation process of each TECNOCEMENTO® system, as well as the 
required products.

MISE EN ŒUVRE DE TECNOCEMENTO®

Elle doit être réalisée par notre réseau d’applicateurs agréés,
formés par les techniciens de TECNOCEMENTO®, ce qui garantit
une finition parfaite et un comportement optimal du produit.

TECNOCEMENTO® met à la disposition de son réseau d’applica-
teurs les MANUELS nécessaires à la bonne application du produit.

MANUEL DE PRÉPARATION DES SUPPORTS, qui explique les
méthodes permettant de préparer les supports à l’application de
nos systèmes.

MANUEL D’APPLICATION, qui décrit, pas à pas, le processus
d’application de chacun des systèmes TECNOCEMENTO® ainsi que
les produits nécessaires.



 
TECNOCEMENTO LIMP®

TECNOCEMENTO MANTEN®

MAINTENANCE 

TECNOCEMENTO® is maintained with neutral soap, wet cloth and 
natural wax. The instructions in the MANUAL ON MAINTENANCE 
are very easy to follow by end users.

TECNOCEMENTO® offers the necessary materials for the proper 
maintenance of its systems.

TECNOCEMENTO LIMP®

This neutral soap is perfect to clean TECNOCEMENTO® coatings.

TECNOCEMENTO MANTEN®

This product made of natural waxes helps the preservation of TEC-
NOCEMENTO® coatings.

ENTRETIEN

Il s’effectue avec des savons neutres, des chiffons humides et des
cires naturelles, l’utilisateur n’ayant qu’à suivre les instructions
simples du MANUEL D’ENTRETIEN.

TECNOCEMENTO® propose les produits nécessaires à un entretien
correct de ses systèmes.

Produit à base de savons neutres pour le nettoyage des
revêtements TECNOCEMENTO®.

Produit à base de cires naturelles pour l’entretien des
revêtements TECNOCEMENTO®.



TECNOCEMENTO® APPLICATION

TECNOCEMENTO® can be applied to a wide range of substrates.

The surfaces on which TECNOCEMENTO® is to be applied must 
be free of any substantial cracks, fissures, gaps, crackling, chips 
or protrusions. Construction and expansion joints must be preser-
ved in the coating final finish, although their size can be reduced 
to less than 1 mm. 

TECNOCEMENTO® APPLICATION PROCESS

It is necessary to PREPARE THE SUBSTRATE properly following 
the instructions in our MANUAL ON SUBSTRATE PREPARATION 
in order to ensure a successful application.

Within the range of priming products there are self-leveling mor-
tars, regularizing mortars, repair and consolidation mortars. When 
used in combination, the stability of the substrate is guaranteed.

TECNOCEMENTO® application entails two coats of TECNOCE-
MENTO® BASE and one-two coats of TECNOCEMENTO® 80/20, 
with performance lower than 1 kg/m2 for each coat, with a total 
thickness of 2-3 mm.

Our state-of-the-art, water-based FINISHES (matt, satin and gloss) 
improve the resistance and waterproofing of TECNOCEMENTO® 
SYSTEMS. 

BEFORE

TECNOCEMENTO HOME®

TECNOCEMENTO PLUS®

TECNOCEMENTO IMPER®

TECNOCEMENTO® INDUSTRY

BEFORE
AFTER

TECNOCEMENTO® SYSTEMS

TECNOCEMENTO HOME®

It is suitable for vertical surfaces with a high degree of flatness (such 
as gypsum, Pladur, DM, etc), which allow for the direct application 
of TECNOCEMENTO®. It is ideal for both private (houses) and 
public (shops, offices, etc) purposes. It is recommended especially 
for indoor use and not recommended for wet areas.

TECNOCEMENTO PLUS®

It is suitable for vertical and horizontal surfaces that need previous 
priming. It is ideal for both private (houses) and public (shops, 
offices, etc) purposes. It is recommended especially for indoor use 
and not recommended for wet areas. 

TECNOCEMENTO IMPER®

It is suitable for vertical and horizontal surfaces in direct contact 
with water. It is ideal for both private (houses) and public (shops, 
offices, etc) purposes. It is recommended for both indoor (shower 
trays, walls adjoining showers and sinks) and outdoor use (façades, 
balconies, etc).

TECNOCEMENTO® INDUSTRY
It is suitable for coating high foot transit areas with a more 
industrial look.

AFTER

APPLICATION DE TECNOCEMENTO®

TECNOCEMENTO® peut être appliqué sur un grand nombre de
supports.

Les supports sur lesquels TECNOCEMENTO® est appliqué ne
doivent présenter ni fissures, ni lézardes, ni irrégularités, ni décol-
lements, ni écaillages, ni reliefs importants. Les joints de dilata-
tion ou de reprise doivent être respectés dans la finition finale du
revêtement, leur largeur pouvant être réduite à moins de 1 mm.

PROCESSUS D’APPLICATION DE TECNOCEMENTO®

Il est indispensable de réaliser une bonne PRÉPARATION DU SUP-
PORT, en suivant les instructions de notre MANUEL DE PRÉPARA-
TION DES SUPPORTS, pour garantir la réussite de l’application.

La gamme de produits de préparation comprend des mortiers
autolissants, des mortiers de ragréage, des mortiers de
réparation et des consolidants qui, utilisés en combinaison,
assurent la stabilité du support.

L’APPLICATION de TECNOCEMENTO® se compose de deux
couches de TECNOCEMENTO® BASE et d’une ou deux couches de
TECNOCEMENTO® 80/20, avec une consommation inférieure à 1
kg/m² par couche et une épaisseur totale de 2-3 mm.

Nos FINITIONS (mate, satinée et brillante) de dernière génération,
à base d’eau, améliorent la résistance et l’imperméabilité des
SYSTÈMES TECNOCEMENTO®.

SYSTÈMES TECNOCEMENTO®

Indiqué pour les parois verticales présentant une grande planéité
(plâtre, plaques de plâtre, MDF, etc.) et permettant l’application
directe de TECNOCEMENTO®. Convient à tout type d’usage,
résidentiel (logements) comme public (commerces, bureaux, etc.),
et il est recommandé de l’utiliser de préférence en intérieur, mais
son utilisation est déconseillée dans les zones humides.

Indiqué pour les supports verticaux et horizontaux nécessitant un
ragréage préalable. Convient à tout type d’usage, résidentiel
(logements) comme public (commerces, bureaux, etc.), et il est
recommandé de l’utiliser de préférence en intérieur, mais son
utilisation est déconseillée dans les zones humides.

Indiqué pour les supports verticaux et horizontaux en contact
direct avec l’eau. Convient aussi bien à un usage résidentiel
(logements) que public (commerces, bureaux, etc.), et il est
recommandé tant pour les espaces intérieurs (receveurs de
douche, parois attenantes à la douche et lavabos) que pour les
espaces extérieurs (façades, terrasses, etc.).

Indiqué pour le revêtement des zones à fort passage piéton, avec
une finition plus industrielle.

AVANT
AVANT

APRÈS
APRÈS





Indoor spaces

Tecnocemento is not just a product; it is rather an effort to 
convey an idea lying at the core of emotions. It is an experience 
around the material and the place where activities are done, as 

well as a way of understanding and interpreting that honesty 
in the use of the material and naturalness in its expression are 

closely linked to the manner in which we relate with space

Intérieurs

Tecnocemento n’est pas seulement un produit, mais un effort
pour communiquer une idée qui se situe au cœur même des

émotions. C’est une expérience autour du matériau et du lieu où
se déroule l’activité, ainsi qu’une manière d’interpréter et de

comprendre que l’honnêteté dans l’usage et le naturel dans
l’expression du matériau sont intimement liés à la façon dont

nous nous relions à l’espace



Outdoor spaces

Extérieurs



Shops

The strength of its expression holds the key to 
understand that beauty, technology and emotional 
involvement are an essential part of the narrative of 
architecture and feelings

Commerces

La force de son expression condense les clés pour
comprendre que la beauté, la technologie et l’implication
émotionnelle font partie intégrante du discours même de

l’architecture et des affects



Bars and restaurants

Our eagerness to identify new developments to 
implement our new solutions for architecture and 

enrich our projects drives one of our priorities. We are 
consistently taking part in research projects in order 
to obtain new products and create new ways to clad 
architecture. The whole of our activity is subject to 

considerations of modernity and sustainability

Bars et restaurants Notre soif d’identifier de nouveaux développements qui
apportent de nouvelles solutions à l’architecture et qui

enrichissent nos projets est l’une de nos priorités. Nous
ne cessons de participer à des processus de recherche

pour obtenir de nouveaux produits et créer de nouvelles
façons de revêtir l’architecture, toujours dans une

logique de modernité et de durabilité



Offices

Bureaux



Kitchen and bathrooms

Cuisines et salles de bains



 
Showrooms - Temporary Installations

TECNOCEMENTO® is the result of the direct involvement of two 
other companies, namely tomas amat architecture office and 

Sector Obra

Salles d’exposition - Installations éphémères

TECNOCEMENTO® est le fruit de l’implication directe de deux
autres entreprises : tomas amat estudio de arquitectura et

Sector Obra



Ángel Sánchez

Designer. He is also an expert on online communication and graphic design 
management software. He is the liaison officer connecting the three compa-

nies together.

Adrián Blanes 

Technical architect. He is directly involved in the technical assistance of our 
application network and organizing our applicators for our own applications.

Enrique Landete 

He is our best asset for selling and marketing TECNOCEMENTO® thanks to his 
broad experience in commercial management.

Loles Esteve 

She holds a University degree in Business Administration and Management by ICADE. 
She leads the economic and administrative management of the group of companies.

Pablo Iglesias 

Training technician. He is in charge of training every team and applicator that 
are engaged with us.

Pedro Muñoz 

Technical architect. He is charge of works, projects and measurements. He also 
monitors timelines and organizes work teams.

Cristina González 

She holds a University degree in Business Administration and Management. 
She is in charge of the international expansion of the company.We are architects, industrial entrepreneurs and managers of our own ideas. We deal with 

emotions, manufacture wishes and distribute our image and architecture. We are and 
make TECNOCEMENTO®. We are qualified and skilled to be at your service.

Nous sommes architectes, industriels, gestionnaires de nos propres convictions et de nos
idées. Nous sommes des entrepreneurs des émotions, des fabricants de désir, des

diffuseurs de notre image et de notre architecture. Nous sommes et nous faisons
TECNOCEMENTO® ; nous sommes qualifiés et agréés pour vous servir

Technicien formateur, chargé de la formation de toutes les équipes et
des applicateurs qui passent par nos installations.

Designer. Expert en communication en ligne et en logiciels de gestion
de design graphique. Il fait le lien entre les trois entreprises.

Notre valeur sûre pour la vente et la commercialisation de TECNOCEMENTO®,
avec une vaste expérience

en gestion commerciale.

Diplômée en Direction et Administration des Entreprises (ICADE).
Elle dirige la gestion économique et administrative

du groupe d’entreprises.

Arquitecto técnico. Directement lié à l’assistance technique
de notre réseau d’applicateurs et à l’organisation de nos applicateurs

sur nos propres chantiers.

Arquitecto técnico. Chantiers, projets d’exécution et métrés.
Suivi des délais et organisation des équipes de travail.

Diplômée en Direction et Administration des Entreprises. Responsable
de l’expansion internationale de l’entreprise.



R&D&I
Bridging the gap between the perception (design, texture, color, 
etc) of TECNOCEMENTO® and objective knowledge (technology) 
is our greatest commitment. This is why we keep on working to 
improve our products, optimizing their use and bringing them 
closer to excellence.

What belongs to the immediate environment, what is evident –in 
other words, what is known plays no role in our development as a 
company. In our opinion, remaining in the area of what is known 
does not bring any new conflicts or new challenges. Working on 
what we already know exposes what we do not know.

Our approach aims at building skills that will turn conflicts into 
business opportunities.

Today we are working on the design to develop technology and 
with our collective efforts tomorrow we will put technology at the 
forefront of design.

R+D+I
La distance entre la perception (design, texture, couleur, etc.) de
TECNOCEMENTO® et la connaissance objective (technologie) est
notre plus grand engagement. C’est pourquoi nous continuons à
travailler pour améliorer nos produits, optimiser leur utilisation et
les rapprocher de l’excellence.

Ce qui relève de l’environnement immédiat, de l’évident, autre-
ment dit de ce que l’on connaît, ne contribue pas au développe-
ment de l’entreprise. Rester dans ce que nous savons ne nous ap-
porte ni nouveaux conflits ni nouveaux défis. Travailler sur ce que
nous connaissons déjà met à nu ce que nous ne savons pas.

Tout cela dans le but de développer des compétences qui
transforment les conflits en opportunités commerciales.

Aujourd’hui, nous travaillons sur le design pour développer la
technologie et, demain, grâce à notre effort collectif, nous
placerons la technologie à l’avant-garde du design.



International expansion
TECNOCEMENTO® suggests two great business opportunities to its 
international partners, defining in a precise manner the possible 
forms of collaboration:

TECNOCEMENTO® International Approved Applicator (AH/i): This is 
intended for smaller-sized companies wishing to test and apply our 
products. It can be a first step for a later stage of closer collaboration.
The approval will be effective after the completion of our technical 
training courses.

TECNOCEMENTO® International Exclusive Distributor (DEX/i): It tar-
gets companies that due to their size or interest wish to establish 
a reliable distribution point for our products in their country.
The approval will be effective after the completion of our training 
courses on technical, marketing and communication skills.

We are aware that to ensure a successful collaboration between 
TECNOCEMENTO® and its partners at the international level it 
is necessary to set a collaboration framework as full and clear 
as possible based on mutual respect and loyalty coupled with 
maximum efficiency.

Expansion internationale
TECNOCEMENTO® propose deux grandes opportunités
commerciales à ses partenaires internationaux et définit avec
précision les formes de collaboration possibles :

Applicateur Agréé International TECNOCEMENTO® (AH/i),
destiné aux petites entreprises désireuses de tester et
d’appliquer nos produits. Il peut constituer une première étape
avant un second niveau de relation.

L’agrément sera effectif après la participation à nos formations
techniques.

Distributeur Exclusif International TECNOCEMENTO® (DEX/i),
destiné aux entreprises qui, de par leur taille ou leurs propres
intérêts, souhaitent établir un point de distribution stable de nos
produits dans leur pays.

L’agrément sera effectif après la participation à nos formations :
technique, commerciale et de communication.

Pour qu’une collaboration internationale entre TECNOCEMENTO®

et ses partenaires soit réussie, nous estimons nécessaire d’établir
un cadre aussi complet et clair que possible, fondé sur le respect
et la loyauté mutuels et sur une efficacité maximale.





TECNOCEMENTO® stands out particularly for 
the range of colors it has developed. Gray is the 
flagship color, as it evokes cement, and is offered 
in a wide range of nuances. Our perfect control 
on the manufacturing process has enabled us 
to offer a great diversity of colors. In addition, 
we can manufacture on demand any color of 
the RAL color chart.

Couleurs
TECNOCEMENTO® se distingue notamment
par la gamme de couleurs développée par
notre entreprise. Le gris, couleur
emblématique qui évoque le ciment, se
décline en de multiples nuances. La
maîtrise parfaite de la fabrication nous
permet en outre de proposer un large
nuancier, et de produire sur demande
n’importe quelle couleur RAL.
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